
GRAND SLAM BASES - S466 GRAND SLAM BASE

Solid Steel, Two-Piece Bases For Rifles, Hunting Handguns

High strength, steel bases to fit a wide range of modern and older rifles plus,
some long range handguns. Sold each, order front and rear base. Front and rear
extension bases provide added flexibility for mounting all types of scopes. S35
Base fits BSA - Monarch med./long action. S36: Rear; S35: Front. Churchill -
Highlander. S36: Rear; S35: Front. Colt – Sauer. S35: Front & Rear. Enfield –
Receiver cut down like: Remington 721. S36: Rear; S35: Front. H&R – 317, 322.
S35: Front. Herter’s – U-9 round receiver. S36: Rear; S35: Front. Howa – 1500.
S36: Rear; S35: Front. Mossberg – 1500, 1550, 1700. S36: Rear; S35: Front.
Raptor Arms – 700 Action. S36: Rear; S35: Front. Remington – 700 Long Action,
78, 40-XL, 721, 725, 700 Short Action, 700ML. S36: Rear; S35: Front. Ruger –
77 Round Top. S35: Front. Sauer – 200. S35: Front & Rear. Shilen – Round
Receiver. S35: Front & Rear. Smith & Wesson – 1500, 1600, 1700. S36: Rear;
S35: Front. Weatherby – Mark V, Vanguard. S36: Rear, S35: Front. S36 Base fits
BSA – Monarch med./long action. S36: Rear; S35: Front. BSA – Monarch
med./long action, R/ext. S36: Rear; S40A: Front. Churchill – Highlander. S36:
Rear; S35: Front. Churchill – Highlander, R/ext. S36: Rear; S40A: Front. Enfield –
Receiver cut down like: Remington 721. S36: Rear; S35: Front. Enfield –
Receiver cut down like: Remington 721, R/extension. S36: Rear; S40A: Front.
Herter’s – U-9 round receiver. S36: Rear; S35: Front. Herter’s – U-9 round
receiver, R/extension. S36: Rear; S40A: Front. Howa – 1500. S36: Rear; S35:
Front.  Howa – 1500, F/extension. S36: Rear; S40A: Front.  Mossberg – 1500,
1550, 1700. S36: Rear; S35: Front. Mossberg – 1500, 1550, 1700, R/extension.
S36: Rear; S40A: Front. Raptor Arms – 700 Action. S36: Rear; S35: Front.
Raptor Arms – 700 Action F/extension. S36: Rear; S40A: Front. Remington – 700
Long Action, 78, 40-XL, 721, 725. S36: Rear; S35: Front. Remington – 700 Short
Action, 700ML. S36: Rear; S35: Front. Remington – 700 Short Action, 700ML.
S36: Rear; S40A: Front. Smith & Wesson – 1500, 1600, 1700. S36: Rear; S35:
Front. Smith & Wesson – 1500, 1600, 1700, R/extension. S36: Rear; S40A:
Front. Weatherby – Mark V, Vanguard. S36: Rear; S35: Front. Weatherby – Mark
V, Vanguard F/extension. S36: Rear; S40A: Front. Weatherby – Mark V 22-50,
224, 30-06. S36: Rear; S46 : Front. S40A Base fits BSA – Monarch med./long
action, R/ext. S36: Rear; S40A: Front. Churchill – Highlander, R/ext. S36: Rear;
S40A: Front. Colt – Sauer F/extension. S40A: Front & Rear. Enfield – Receiver
cut down like: Remington 721, R/extension. S36: Rear; S40A: Front. H&R – 317,
322, R/extension. S40A: Front. Herter’s – U-9 round receiver, R/extension. S36:
Rear; S40A: Front. Howa – 1500, F/extension. S36: Rear; S40A: Front. Mossberg
– 1500, 1550, 1700, R/extension. S36: Rear; S40A: Front. Raptor Arms – 700
Action F/extension. S36: Rear; S40A: Front. Remington – 700 Short Action,
700ML. S36: Rear; S40A: Front. Sauer – 200, F/R/extension. S40A: Front &
Rear. Shilen – Round Receiver, F/R/extension. S40A: Front & Rear. Smith &
Wesson – 1500, 1600, 1700, R/extension. S36: Rear; S40A: Front. Weatherby –
Mark V, Vanguard. S36: Rear; S35: Front. S402 Base fits Browning – BBR long &
short action. S47: Rear; S46: Front. CIL – 950, 950C F/extension. S61: Rear;
S402: Front. CIL – 972-C F/extension. S45: Rear, S402: Front. Colt – 57
F/extension. S45: Rear; S402: Front. Cooey – 71 F/extension. S402: Front.
Enfield – Receiver cut down like: Winchester 70, F/extension. S402: Front. H&R
– 300, 301 long action pre-1973. S45: Rear; S402: Front. H&R – 300, 301 long
action post 1973. S46: Rear; S402: Front. Herter’s – J-9 FN action, F/extension.
S45: Rear; S402: Front. Marlin – MR-7, F/extension. S402: Front. Mauser –
model 98 F/extension. S45: Rear; S402: Front. Mauser – 95, 96 F/extension.
S55: Rear; S402: Front. Musgrave – Mark I, Mark II. S54: Rear; S402: Front.
Musgrave – Mark III, Mark IV, F/extension. S45: Rear; S402: Front. Savage – 10
& 110 Series F/extension. S61: Rear; S402: Front. Sears – 53, F/extension.
S402: Front. Voere – 2150, 2165, Mauser Action. S45: Rear; S402: Front. Voere
– Mauser Action R/extension. S45: Rear; S402: Front. Winchester – 670, 770,
F/extension. S402: Front. S45 Base fits CIL – 972-C. S45: Rear; S46: Front. CIL
– 972-C F/extension. S45: Rear, S402: Front. Colt – 57. S45: Rear; S46: Front.
Colt – 57 F/extension. S45: Rear; S402: Front. H&R – 300, 301 long action
pre-1973. S45: Rear; S402: Front. Herter’s  - J-9 FN action. S45: Rear; S46:



Front. Herter’s – J-9 FN action, F/extension. S45: Rear; S402: Front. Knight –
LK-93, Wolverine, Legend, Disc. S45: Front & Rear. Mauser – 455. S45: Rear;
S46: Front. Mauser – FN, HVA, model 95, 98 large ring. S45: Rear; S46: Front.
Mauser – model 98 F/extension. S45: Rear; S402: Front. Mauser – Viscount.
S45: Rear. Musgrave – Mark III, Mark IV. S54: Rear; S46: front.  Musgrave –
Mark III, Mark IV, F/extension. S45: Rear; S402: Front. Parker Hale – 1000,
1000C, 1100, 1200, 1700. S45: Rear; S46: Front. Sears – 50, 51 FN action. S45:
Rear; S46: Front. Springfield – 03-A3. S45: Front. Voere – 2150, 2165, Mauser
Action. S45: Rear; S402: Front. Voere – Mauser Action R/extension. S45: Rear;
S402: Front. S46 Base fits Anschutz – 1568. S61: Rear; S46: Front. Browning –
BBR long & short action. S47: Rear; S46: Front. CIL – 950, 950C. S61: Rear;
S46: Front.  CIL – 972-C. S45: Rear; S46: Front. Colt – 57. S45: Rear; S46:
Front. Cooey – 71. S47: Rear; S46: Front. Enfield – Receiver cut down like:
Winchester 70. S47: Rear; S46: Front.  H&R – 300, 301, 330, 370 before 1973.
S45: Rear; S46: Front. H&R – 300, 301 long action after 1973. S45: Rear; S46:
Front. H&R – 300, 301 long action post 1973. S46: Rear; S402: Front. Herter’s  -
J-9 FN action. S45: Rear; S46: Front. High Standard – Hi-Power. S55: Rear; S46:
Front. Marlin – MR-7. S47: Rear; S46: Front. Mauser – 455. S45: Rear; S46:
Front. Mauser – Bauer 3000, 4000. S46: Front. Mauser – FN, HVA, model 95, 98
large ring. S45: Rear; S46: Front. Mauser – HVA, Swedish 96 small ring. S55:
Rear; S46: Front. Musgrave – Mark I, Mark II. S54: Rear; S46: Front. Musgrave –
Mark III, Mark IV. S54: Rear; S46: front.  Navy Arms – Country Boy. S46: Front &
Rear. Parker Hale – 1000, 1000C, 1100, 1200, 1700. S45: Rear; S46: Front.
Savage – 110, 116, 10, 11, 12. S61: Rear; S46: Front. Sears – 50, 51 FN action.
S45: Rear; S46: Front. Sears – 51L. S55: Rear; S46: Front. Sears – 53. S47:
Rear; S46: Front. Smith & Wesson – Mauser Action. S55: Rear; S46: Front.
Stevens – 110E. S61: Rear; S46: Front. Weatherby – Mark V 22-50, 224, 30-06.
S36: Rear; S46 : Front. Winchester – 70 Long & Short action, H&H mags above
#1,896,476. S47: Rear; S46: Front. Winchester – 70 Long & Short Action, H&H
mags above #1,896,476, F/extension. S46: Front. Winchester – 70 Target, H&H
mags above #1,896,476. S49A: Rear; S46: Front. Winchester – E2 Hole spacing
same. S46: Front & Rear/ Winchester – 670, 770. S47: Rear; S46: Front. S466
Base fits Marlin - 9, 36, 46, 62, 93, 336, 375, 444, 1893, 1894, 1895, Camp
Carbine, 922M, 989, Glenfield 30. S466: Front & Rear. S47 Base fits Browning –
A-Bolt after 1996. S47: Rear. Browning – A-Bolt, A-bolt 22 before 1996. S47:
Front & Rear. Browning – BBR long & short action. S47: Rear; S46: Front. Cooey
– 71. S47: Rear; S46: Front. Enfield – Receiver cut down like: Winchester 70.
S47: Rear; S46: Front. Marlin – MR-7. S47: Rear; S46: Front. Ruger – 44 mag
Deer Stalker, 96/44. S47: Rear.  Sears – 53. S47: Rear; S46: Front.  Winchester
– 70 Long & Short action, H&H mags above #1,896,476. S47: Rear; S46: Front.
Winchester – 670, 770. S47: Rear; S46: Front. S49A Base fits Winchester – 70
LA, Magnum rifles. S54 Base fits Browning – BAR, BAR II, Mark II, semi-auto.
S54: Front & Rear. Colt – Coltsman LA round receiver. S54: Front & Rear. H&R –
300, 301, 330, 370 before 1973. S45: Rear; S46: Front. H&R – 300, 301 long
action after 1973. S45: Rear; S46: Front. Musgrave – Mark I, Mark II. S54: Rear;
S46: Front. Musgrave – Mark III, Mark IV. S54: Rear; S46: front. Springfield – ’03.
S54: Rear; S55: Front. S55 Base fits High Standard – Hi-Power. S55: Rear; S46:
Front. Mauser – HVA, Swedish 96 small ring. S55: Rear; S46: Front. . Mauser –
95, 96 F/extension. S55: Rear; S402: Front. Mauser – Mark X. S55: Rear.
Mossberg – 680, 695, 800. S55: Front & Rear. Sears – 51L. S55: Rear; S46:
Front. Smith & Wesson – Mauser Action. S55: Rear; S46: Front. Springfield – ’03.
S54: Rear; S55: Front. Westernfield – 770, 775, 780. S55: Front & Rear. S61
Base fits Anschutz – 1568. S61: Rear; S46: Front. CIL – 950, 950C. S61: Rear;
S46: Front.  CIL – 950, 950C F/extension. S61: Rear; S402: Front. Ithaca –
LSA-55, LSA-65. S61: Front & Rear. Knight – MK 85, BK-92, T-Bolt. S61: Front &
Rear.  Sako – Whitetail Hunter. S61: Front & Rear. Savage – 110, 116, 10, 11,
12. S61: Rear; S46: Front. Savage – 10 & 110 Series F/extension. S61: Rear;
S402: Front. Shilen – Flat Top Receiver. S61: Front & Rear.  Stevens – 110E.
S61: Rear; S46: Front. Tikka – Flat Receiver. S61: Front & Rear.



Attributes

Name: S466 GRAND SLAM BASE
Manufacturer: WEAVER
Product no.: 955000072
Mfr. No.: 48282
Action Type: Bolt Action
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: Marlin
Material: Steel
Model: 1893,1894,1895,1936,336,375,444,45,62,9,922M,93,989,Camp 9,Glenfield 30,30AS,922
Model Number: S466
Number of Bases: 1-Piece
Style: Weaver-Style Bases
Delivery weight: 0.036kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 48mm
Shipping length: 94mm
UPC: 076683482822

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für die Verwendung von GRAND SLAM BASES WEAVER S466 GRAND SLAM
BASE
English: Safety Instruction Guide for GRAND SLAM BASES S466 GRAND SLAM BASE
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para las Bases Weaver S466 GRAND SLAM BASE
Français: Guide de Sécurité pour les Bases Weaver S466 GRAND SLAM
Italiano: Guida alla Sicurezza del Prodotto per GRAND SLAM BASES WEAVER S466
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Bazy Weaver S466 GRAND SLAM
Suomi: GRAND SLAM BASES WEAVER S466 Turvallisuusohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för GRAND SLAM BASES WEAVER S466 GRAND SLAM BASE
Český: Návod na bezpečné použití výrobku GRAND SLAM BASES WEAVER S466



1.  

2.  

3.  

Sicherheitshinweise für die Verwendung von GRAND
SLAM BASES WEAVER S466 GRAND SLAM BASE

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die GRAND SLAM BASES WEAVER S466 GRAND SLAM BASE entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir eine sichere und flexible Montage für eine Vielzahl von modernen und
älteren Gewehren zu bieten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt
sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt in einem sicheren Zustand ist, bevor du es verwendest.
Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Bewahre diese Anleitung für zukünftige Referenz auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die GRAND SLAM BASES WEAVER S466 nur mit kompatiblen Gewehren, wie in der
Produktbeschreibung angegeben.
Achte darauf, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind, bevor du das Gewehr
verwendest.
Bei der Montage oder Demontage des Produkts immer sicherstellen, dass das Gewehr entladen ist.
Trage bei der Installation Schutzhandschuhe, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfe die Stabilität der Montage, bevor du das Gewehr in Betrieb nimmst.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du alle Teile des Produkts und das erforderliche Werkzeug zur Hand hast.
Lies die Anleitung sorgfältig durch, bevor du mit der Montage beginnst.

Montage:

Wähle die geeignete Basis (Vorder oder Hinterbasis) für dein Gewehr aus.
Befestige die Basis gemäß den Anweisungen in der Produktbeschreibung.
Achte darauf, dass die Montage sicher und stabil ist.

Verwendung:

Überprüfe vor jedem Gebrauch, ob die Basis korrekt montiert ist.
Verwende das Gewehr nur in einem sicheren und kontrollierten Umfeld.
Halte dich an alle gesetzlichen Bestimmungen und Sicherheitsvorschriften beim Schießen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoff.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.
Bei Unsicherheiten über die Entsorgungsmethoden wende dich an die örtlichen Behörden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den entsprechenden
EUKontaktpunkt.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Befolge diese Anweisungen sorgfältig, um eine sichere Nutzung der GRAND
SLAM BASES WEAVER S466 GRAND SLAM BASE zu gewährleisten. Bei Fragen oder Unsicherheiten zögere
nicht, weitere Informationen einzuholen.

Bitte beachte, dass die Einhaltung dieser Richtlinien nicht nur deine Sicherheit, sondern auch die Sicherheit anderer
gewährleistet.
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Safety Instruction Guide for GRAND SLAM BASES
S466 GRAND SLAM BASE

Introduction
Thank you for choosing the GRAND SLAM BASES S466 GRAND SLAM BASE. This guide provides important safety
information and instructions to ensure the proper use of this product. Please read this guide carefully before
installation and use to ensure safe operation and compliance with EU safety regulations.

General Safety Guidelines
Ensure all users are familiar with the product and its functions.
Always handle the product with care to prevent injury.
Inspect the product for any visible damage or defects before use.
Do not use the product if it is damaged or has missing parts.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories and use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with compatible rifles and handguns as specified in the product details.
Ensure that all mounting screws are securely tightened before use.
Do not exceed the manufacturer's recommendations for weight and scope size.
Always check the stability of the mounted equipment before firing.
Avoid using the product in adverse weather conditions that may affect safety.
Regularly inspect the bases and mounts for wear and tear, and replace as necessary.
If unsure about compatibility or installation, consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing bases or mounts from the firearm.
Align the GRAND SLAM BASE with the mounting holes on the firearm's receiver.
Insert and tighten the screws provided with the base, ensuring a secure fit.
Repeat the process for the rear base if applicable.
Doublecheck all screws for tightness before proceeding.

Usage:

Once installed, ensure that the scope or sight is properly mounted on the base.
Adjust the scope according to the manufacturer's instructions for optimal performance.
Always perform a function check to ensure everything is secure before use.
When transporting the firearm, ensure that the mounted scope is protected from impacts.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly, following local regulations for waste disposal.
Remove any screws and hardware before disposal.
If the product is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the GRAND SLAM BASES S466 GRAND SLAM BASE, please refer to your
retailer or manufacturer’s website for further assistance and support.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.





Guía de Instrucciones de Seguridad para las Bases
Weaver S466 GRAND SLAM BASE

Introducción
Gracias por elegir las Bases Weaver S466 GRAND SLAM BASE. Este producto ha sido diseñado para proporcionar
una base segura y confiable para el montaje de visores en una amplia variedad de rifles. Es importante que sigas
todas las instrucciones y pautas de seguridad para asegurar un uso adecuado y seguro del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Utiliza el producto únicamente para el propósito previsto.
Si sientes que el producto no está funcionando correctamente, deja de usarlo y busca asistencia.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Montaje Seguro: Asegúrate de que las bases estén firmemente instaladas en el rifle antes de usarlo. Verifica
que no haya movimientos o holguras.
Herramientas Adecuadas: Utiliza las herramientas recomendadas para la instalación. No uses herramientas
inadecuadas que puedan dañar el producto.
Condiciones Ambientales: Evita usar el producto en condiciones climáticas extremas que puedan
comprometer su integridad.
Uso de Visores: Asegúrate de que el visor esté adecuadamente montado y ajustado antes de usar el rifle.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Paso 1: Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.
Asegúrate de que el rifle esté descargado y en una superficie estable.

Paso 2: Instalación de la Base

Coloca la base delantera y trasera en las posiciones correspondientes del rifle.
Alinea los orificios de la base con los orificios de montaje en el rifle.
Fija la base usando los tornillos proporcionados. Asegúrate de apretarlos de manera uniforme para
evitar tensiones desiguales.

Paso 3: Montaje del Visor

Coloca el visor en la base instalada.
Ajusta el visor según sea necesario y asegúrate de que esté seguro antes de usar.

Paso 4: Verificación Final

Realiza una verificación final para asegurarte de que todo esté bien instalado y seguro.
Haz pruebas de disparo en un entorno seguro para confirmar que el montaje es estable.

Instrucciones de Eliminación



Descarte del Producto: Si decides deshacerte de las Bases Weaver S466 GRAND SLAM BASE, asegúrate
de hacerlo de manera responsable.
Reciclaje: Consulta las regulaciones locales sobre el reciclaje de metales y componentes de armas.
Asegúrate de que las partes sean recicladas adecuadamente.
Destrucción Segura: Si es necesario, destruye el producto de manera que no pueda ser utilizado
nuevamente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre seguridad o asistencia adicional, consulta el sitio web oficial del fabricante o comunícate con
el punto de contacto de la UE para obtener más información.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar cualquier equipo relacionado con armas. Sigue estas
pautas para asegurar un uso seguro y efectivo de las Bases Weaver S466 GRAND SLAM BASE.
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Guide de Sécurité pour les Bases Weaver S466
GRAND SLAM

Introduction
Merci d'avoir choisi les Bases Weaver S466 GRAND SLAM. Ce guide fournit des instructions essentielles pour
garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le
produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins pour lesquelles il a été conçu.
Conservez ce manuel à portée de main pour référence future.
Vérifiez régulièrement l'état des bases et remplacezles si vous constatez des signes d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas les limites de poids et de taille recommandées pour les carabines et pistolets compatibles.
Utilisez uniquement des accessoires et des équipements compatibles avec les bases Weaver S466.
Lors de l'installation, assurezvous que toutes les vis sont correctement serrées pour éviter tout mouvement.
Ne modifiez pas les bases ou n'utilisez pas de pièces non recommandées, car cela pourrait compromettre la
sécurité.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les blessures aux yeux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation:

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis approprié.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.

Fixation des Bases:

Positionnez la base avant sur le rail de votre arme.
Utilisez les vis fournies pour fixer la base. Serrez fermement, mais ne forcez pas.
Répétez le processus pour la base arrière.

Vérification:

Après l'installation, vérifiez que les bases sont solidement fixées en essayant de les déplacer
manuellement.
Assurezvous que la lunette est bien alignée et sécurisée sur les bases.

Utilisation

Avant chaque utilisation, inspectez les bases pour déceler tout dommage.
Testez la stabilité de la lunette avant de tirer pour garantir un tir précis.
En cas de problème, retirez l'arme du service et contactez un professionnel.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les bases dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux en acier.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination sûre.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service client de
votre revendeur ou consulter leur site web pour plus d'informations.

Note Importante: En cas de produit dangereux ou de rappel, vérifiez régulièrement les mises à jour sur la
plateforme Safety Gate de l'UE. Vous pouvez signaler tout produit dangereux aux autorités compétentes.

Merci de votre attention et de votre confiance dans les Bases Weaver S466 GRAND SLAM. Utilisezles en toute
sécurité et profitez de votre expérience de tir.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per GRAND SLAM
BASES WEAVER S466

Introduzione
Grazie per aver scelto il prodotto GRAND SLAM BASES WEAVER S466. Questa guida offre importanti informazioni
sulla sicurezza, l'uso e la manutenzione del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni per garantire
un utilizzo sicuro e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questo manuale.
In caso di problemi o malfunzionamenti, interrompere immediatamente l'uso e contattare il supporto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare che tutte le viti siano correttamente serrate prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se si notano danni visibili o se è stato soggetto a un impatto.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Utilizzare solo accessori e componenti compatibili con il prodotto.
Indossare sempre occhiali protettivi e altri dispositivi di protezione quando si utilizza il prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro

Assicurarsi di lavorare in un'area ben illuminata e priva di ostacoli.
Utilizzare una superficie piana e stabile per l'installazione.

Installazione della Base

Seguire le istruzioni specifiche per il montaggio della base su fucili o pistole.
Utilizzare gli strumenti appropriati per garantire un'installazione sicura.
Assicurarsi che la base sia allineata correttamente prima di serrarla.

Controllo Finale

Dopo l'installazione, controllare che la base sia saldamente fissata e che non ci siano movimenti.
Eseguire un test di stabilità prima di utilizzare l'arma.

Uso del Prodotto

Utilizzare il prodotto solo in conformità con le specifiche del produttore.
Non sovraccaricare la base con ottiche o accessori non compatibili.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, contattare il servizio di smaltimento locale per ulteriori
istruzioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o per segnalare un prodotto non sicuro, consultare il portale Safety Gate dell'Unione Europea. Qui
troverete informazioni aggiornate e risorse utili per garantire la vostra sicurezza e quella degli altri.



Conclusione
Seguendo queste linee guida e istruzioni, potrete garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto GRAND SLAM
BASES WEAVER S466. La vostra sicurezza è la nostra priorità, e siamo qui per supportarvi.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Bazy Weaver S466
GRAND SLAM

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Bazy Weaver S466 GRAND SLAM. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpieczeństwa użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego instalacji i
użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj stan bazy i jej mocowanie. Uszkodzone elementy mogą prowadzić do wypadków.
Przechowuj bazę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że baza jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.
Nie stosuj bazy do broni, dla której nie jest przeznaczona.
Unikaj nadmiernego obciążania bazy, co może prowadzić do uszkodzenia.
Podczas montażu używaj wyłącznie dostarczonych śrub i narzędzi.
Nie modyfikuj bazy ani nie usuwaj żadnych elementów.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji

Upewnij się, że posiadasz wszystkie niezbędne narzędzia.
Sprawdź, czy baza jest zgodna z Twoim modelem broni.

Montaż bazy

Umieść bazę na górnej części odbiornika broni.
Użyj dostarczonych śrub do zamocowania bazy na miejscu.
Dokładnie dokręć śruby, aby zapewnić stabilność.

Montaż lunety

Na zamocowanej bazie umieść lunetę zgodnie z instrukcją producenta lunety.
Upewnij się, że luneta jest dobrze przymocowana i zabezpieczona.

Sprawdzenie poprawności montażu

Przed użyciem broni sprawdź, czy baza i luneta są stabilne.
Wykonaj testy, aby upewnić się, że wszystko działa poprawnie.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały, które mogą być niebezpieczne dla
środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzebnych informacji, prosimy o kontakt z
odpowiednimi służbami wsparcia.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania Bazy Weaver S466
GRAND SLAM.
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GRAND SLAM BASES WEAVER S466
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa GRAND SLAM BASES WEAVER S466 tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi valitsemiesi kiväärien kanssa.
Tarkista, ettei tuotteessa ole näkyviä vaurioita ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat kiväärien ja niiden lisävarusteiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kaikki asennus ja käyttöohjeet on noudatettu tarkasti.
Älä ylitä suositeltuja paino tai käyttörajoja.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja kunnossa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Ole varovainen, kun käsittelet teräspohjia, sillä ne voivat olla teräviä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistelu: Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat asennusta varten.
Aseta pohja: Aseta etu ja takapohja kiväärin kiinnityspisteisiin.
Kiinnitys: Käytä mukana toimitettuja ruuveja varmistaaksesi, että pohjat ovat tukevasti kiinni.
Tarkistus: Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttöohjeet

Käytä tuotetta vain yhdessä yhteensopivien kiikareiden kanssa.
Varmista, että kiikarit on asennettu oikein ja että ne ovat turvallisesti kiinni.
Suorita säännöllisiä tarkastuksia varmistaaksesi, että kaikki osat toimivat moitteettomasti.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristösäännösten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit GRAND SLAM BASES WEAVER S466 tuotteen. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen
ja miellyttävän käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för GRAND SLAM BASES
WEAVER S466 GRAND SLAM BASE

Introduktion
Tack för att du valt GRAND SLAM BASES WEAVER S466 GRAND SLAM BASE. Denna produkt är designad för att
ge hög hållfasthet och passar ett brett utbud av moderna och äldre gevär. För att säkerställa en säker och effektiv
användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du monterar eller använder geväret.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden, såsom kraftigt regn eller snö.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för montering av kikarsikten och andra tillbehör.
Använd inte produkten om du är osäker på dess funktionalitet eller säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Montering av basen:

Se till att geväret är avstängt och att ammunition är borttagen.
Placera basen på gevärets mottagare enligt tillverkarens anvisningar.
Använd rätt verktyg för att åtdra skruvarna. Följ momentangivelserna i manualen för att undvika
överdriven åtdragning.

Montering av kikarsikte:

Följ tillverkarens anvisningar för kikarsiktet.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt installerat och justerat innan du använder geväret.
Testa kikarsiktet på en säker skjutbana för att säkerställa dess funktion.

Underhåll:

Rengör basen och kikarsiktet regelbundet för att förhindra smuts och skräp från att påverka deras
funktion.
Kontrollera skruvar och fästen regelbundet för att säkerställa att de är i gott skick.

Avfallshantering
Avfall från produkten ska hanteras i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Om produkten är defekt eller inte längre behövs, återvinn den på en godkänd återvinningsstation.
Undvik att slänga produkten i vanliga hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens
officiella webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av GRAND SLAM
BASES WEAVER S466 GRAND SLAM BASE. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter!
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Návod na bezpečné použití výrobku GRAND SLAM
BASES WEAVER S466

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili výrobek GRAND SLAM BASES WEAVER S466. Tento návod obsahuje důležité
informace o bezpečném používání a instalaci výrobku. Přečtěte si prosím pozorně následující pokyny, abyste zajistili
bezpečnost při používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby výrobek byl používán pouze podle pokynů uvedených v tomto návodu.
Před použitím výrobku si zkontrolujte, zda není poškozen. Pokud je výrobek poškozen, nepoužívejte ho.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní a jejich příslušenství.
Pokud si nejste jisti, jak výrobek správně používat, obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při montáži základny se ujistěte, že je výrobek správně upevněn na pušce nebo pistoli.
Nepoužívejte výrobek na zbraně, které nejsou kompatibilní s uvedenými specifikacemi.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečnosti se zbraněmi.
Při odstraňování nebo úpravě výrobku se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Při montáži a demontáži výrobku používejte vhodné nástroje a dodržujte pokyny pro instalaci.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Přečtěte si specifikace výrobku a ujistěte se, že je kompatibilní s vaší zbraní.

Instalace

Upevněte přední a zadní základnu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou šrouby pevně utaženy, aby se zabránilo uvolnění během používání.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně namontován na základně.

Používání

Při používání zbraně vždy dodržujte zásady bezpečnosti.
Pravidelně kontrolujte upevnění základny a puškohledu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny součásti výrobku správně recyklovány nebo zlikvidovány.

Kontakt pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na příslušné orgány nebo odborníky v
oblasti zbraní a jejich příslušenství.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání výrobku GRAND SLAM BASES
WEAVER S466.


